
USAGE

1. Pack the food , make sure that the food does not 
exceed the maximum fill line.
2. Close the zipper by sealing clip ,check whether close 
well.
3. Put the vacuum bag on a flat platform ,make sure 
there is nothing under the valve port.
4. Align and press the bottom suction port of the 
vacuum sealer with the suction hole to do the vacuum.
5. Use finger to press the valve port to make it seal well 
after vacuuming.
6. Finish.

Note : 

1. Don't open the valve port. 
2. Don't pack the food exceed the maximum fill line.
3. Keep the valve port dry ,fluid (water) is not allowed on 
the valve port.
4. Keep the valve clean and flat , not allow bubble.

Note :

• Wash out and dry vacuum bags thoroughly before 
re-using.
• Vacuum bags are only suitable for dried, cooked or 
hardened foods, not suitable for storage of small 
particles or sharp foods. Make sure the vacuum bag is 
dry before sealing shut.To avoid the small powder stick 
on the valve port and make it air leakage ,pre-pack the 
powder in a conventional freezer bag before vacuum 
packing.To avoid the vacuum bag damaged by sharp 
foods, pre-pack the sharp food in a safe inner bag 
before vacuum packing.
• To ensure the vacuum bags can be cleaned 
effectively, pre-pack greasy food like meat and fish in a 
conventional freezer bag before vacuum packing.

UTILISATION

1. Remplir le sachet avec des aliments, sans dépasser 
le repère de remplissage maximum.
2. Fermer le sachet à l’aide de la glissière, en vérifiant 
qu’il est bien fermé.
3. Placer le sachet sur une surface plate, en veillant à 
ce qu’il n’y ait pas d’aliments sous la valve.
4. Aligner le port d’aspiration de la pompe sur la valve et 
appuyer sur la pompe pour aspirer l’air.
5. Après l’aspiration, mettre un doigt sur la valve pour 
rendre le sachet bien hermétique.
6. Vous avez terminé.

Remarque : 

1. Ne pas ouvrir la valve. 
2. Ne pas dépasser le repère de remplissage maximum.
3. La valve doit rester au sec, aucun liquide (eau) ne 
doit entrer en contact avec la valve. 
4. La valve doit rester propre et à plat, sans bulle.

Remarque :

• Laver et sécher les sachets hermétiques soigneuse-
ment avant de les réutiliser.
• Les sachets hermétiques conviennent uniquement aux 
aliments secs, cuisinés ou durcis, ils ne conviennent 
pas aux aliments en poudre ni aux aliments tranchants. 
Veiller à ce que le sachet soit sec avant de le rendre 
hermétique. Afin d’éviter que les aliments en poudre ne 
restent collés sur la valve et n’entraînent une fuite d’air, 
les pré-emballer dans un sachet de congélation usuel 
avant de les mettre dans le sachet hermétique. Afin 
d’éviter d’endommager le sachet avec des aliments 
tranchants, les pré-emballer dans un sachet intérieur 
avant de les mettre dans le sachet hermétique.
• Afin d’assurer le bon nettoyage des sachets 
hermétiques, pré-emballer les aliments graisseux tels 
que la viande et le poisson dans un sachet de 
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congélation usuel avant de les mettre dans un sachet 
hermétique.

UTILIZACIÓN

1. Empaquete los alimentos , asegúrese de que no 
sobrepasan la línea de llenado máximo.
2. Cierre la cremallera con el clip de cierre, compruebe 
si cierra bien.
3. Coloque la bolsa de vacío en una superficie plana, 
asegúrese de que no hay nada debajo del puerto de la 
válvula.
4. Alinee y presione el puerto de succión inferior de la 
envasadora al vacío con el orificio de succión para 
hacer el vacío.
5. Presione con el dedo el orificio de la válvula para 
que selle bien después de aspirar.
6. Finalizado.

Nota : 

1. No abra el puerto de la válvula. 
2. No envases la comida por encima de la línea de 
llenado máximo.
3. Mantenga el puerto de la válvula seco, no se 
permite la entrada de fluidos (agua) en el puerto de la 
válvula.
4. Mantenga la válvula limpia y plana; no permita que 
haya burbujas.

Nota :

• Lave y seque bien las bolsas de vacío antes de 
volver a utilizarlas.
• Las bolsas de vacío sólo son adecuadas para 
alimentos secos, cocidos o endurecidos, no son 
adecuadas para almacenar productos en polvo o 
alimentos cortantes. Asegúrese de que la bolsa de 
vacío esté seca antes de cerrarla. Para evitar que el 
polvo de alimentos como, por ejemplo, la harina, se 
adhiera al orificio de la válvula y se produzcan fugas 
de aire, envase previamente este tipo de productos en 
una bolsa de congelación convencional antes de 
envasarlos al vacío. Para evitar que los alimentos 
cortantes dañen la bolsa de vacío, enváselos 
previamente en una bolsa interior segura antes de 
envasarlos al vacío.
• Para garantizar una limpieza eficaz de las bolsas de 
vacío, envase previamente los alimentos grasientos, 
como la carne y el pescado, en una bolsa de 
congelación convencional antes de envasarlos al 
vacío.

UTILIZAÇÃO

1. Embale os alimentos. Certifique-se de que os 
alimentos não excedem a linha de enchimento 
máximo.
2. Feche o fecho de selagem e certifique-se de que 
ficou bem fechado.
3. Coloque o saco de vácuo numa plataforma plana. 
Certifique-se de que não há nada por baixo da porta 
da válvula.
4. Alinhe e pressione a porta de aspiração inferior do 
vedante a vácuo com o orifício de aspiração para 
efetuar o vácuo.
5. Use o dedo para pressionar a porta da válvula, para 
ficar bem vedado após a aspiração.
6. Fim.

Nota : 

1. Não abra a porta da válvula. 
2. Não embale os alimentos para além da linha de 
enchimento máximo.
3. Mantenha a porta da válvula seca. Não são 
permitidos líquidos (água) na porta da válvula.
4. Mantenha a válvula limpa e plana. Não permita 
bolhas.
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HASZNÁLAT

�������&�V�R�P�D�J�R�O�M�D���E�H���D�]���p�W�H�O�W�����J�\���]���G�M�|�Q���P�H�J���U�y�O�D�����K�R�J�\���D�]��
�p�O�H�O�P�L�V�]�H�U���Q�H�P���K�D�O�D�G�M�D���P�H�J���D���P�D�[�L�P�i�O�L�V���W�|�O�W�p�V�L���Y�R�Q�D�O�D�W��
�������=�i�U�M�D���O�H���D���V�L�P�t�W�y�]�i�U�D�W���D���O�H�]�i�U�y���N�D�S�R�F�F�V�D�O�����H�O�O�H�Q���U�L�]�]�H����
hogy jól záródik-e.
�������+�H�O�\�H�]�]�H���D���Y�i�N�X�X�P�]�V�i�N�R�W���H�J�\���V�L�P�D���I�H�O�•�O�H�W�U�H�����J�\���]���G�M�|�Q��
meg róla, hogy nincs semmi a szelep alatt.
4. A vákuumozáshoz illessze és nyomja a vákuumcsoma-
goló gép alsó szívónyílását a szívónyíláshoz.
5. Ujjával nyomja a szelepet, hogy a vákuumozás után 
�N�H�O�O���H�Q���W�|�P�t�W�H�W�W���O�H�J�\�H�Q��
6. Befejezés.

Megjegyzés : 

1. Ne nyissa ki a szelepet. 
�������1�H���F�V�R�P�D�J�R�O�M�D���D�]���p�W�H�O�W���D���P�D�[�L�P�i�O�L�V���W�|�O�W�p�V�L���V�]�L�Q�W�H�Q���W�~�O��
3. Tartsa szárazon a szelepet, folyadék (víz) nem megenge-
dett a szelepen. 
4. Tartsa a szelepet tisztán és laposan, ne engedje, hogy 
buborék legyen benne.

Megjegyzés :

�‡���Ò�M�E�y�O�L���K�D�V�]�Q�i�O�D�W���H�O���W�W���D�O�D�S�R�V�D�Q���P�R�V�V�D���N�L���p�V���V�]�i�U�t�W�V�D���P�H�J���D��
vákuumtasakokat.
�‡���$���Y�i�N�X�X�P�W�D�V�D�N�R�N���F�V�D�N���V�]�i�U�t�W�R�W�W�����I���W�W���Y�D�J�\���P�H�J�N�H�P�p�Q�\�H�G�H�W�W��
élelmiszerekhez alkalmasak, nem alkalmasak por állagú 
�Y�D�J�\���p�O�H�V���p�O�H�O�P�L�V�]�H�U�H�N���W�i�U�R�O�i�V�i�U�D�����/�H�]�i�U�i�V���H�O���W�W���J�\���]���G�M�|�Q��
meg róla, hogy a vákuumtasak száraz-e. Annak érdekében, 
�K�R�J�\���H�O�N�H�U�•�O�M�H���S�R�U�R�N���P�H�J�W�D�S�D�G�i�V�i�W���D���V�]�H�O�H�S�H�Q���p�V���D���O�H�Y�H�J����
�V�]�L�Y�i�U�J�i�V�i�W�����D���Y�i�N�X�X�P�F�V�R�P�D�J�R�O�i�V���H�O���W�W���F�V�R�P�D�J�R�O�M�D���E�H���D���S�R�U��
állagú ételeket egy hagyományos fagyasztó zacskóba. 
�$�Q�Q�D�N���p�U�G�H�N�p�E�H�Q�����K�R�J�\���D�]���p�O�H�V���p�W�H�O�H�N���P�L�D�W�W���Q�H���V�p�U�•�O�M�|�Q���P�H�J��
�D���Y�i�N�X�X�P�W�D�V�D�N�����Y�i�N�X�X�P�F�V�R�P�D�J�R�O�i�V���H�O���W�W���F�V�R�P�D�J�R�O�M�D���H�O�����D�]��
�p�O�H�V���p�W�H�O�W���H�J�\���E�L�]�W�R�Q�V�i�J�R�V���E�H�O�V�����]�D�F�V�N�y�E�D��
• Annak érdekében, hogy a vákuumtasakok hatékonyan 
�W�L�V�]�W�t�W�K�D�W�y�N���O�H�J�\�H�Q�H�N�����D���Y�i�N�X�X�P�F�V�R�P�D�J�R�O�i�V���H�O���W�W���F�V�R�P�D�J�R�O�M�D��
�H�O�����D���]�V�t�U�R�V���p�W�H�O�H�N�H�W�����S�p�O�G�i�X�O���D���K�~�V�W���p�V���D���K�D�O�D�W���H�J�\��
hagyományos fagyasztó zacskóba.

UTILIZAREA

�������$�P�E�D�O�D�
�L���D�O�L�P�H�Q�W�H�O�H���D�V�L�J�X�U�k�Q�G�X���Y�����F�����D�F�H�V�W�H�D���Q�X��
�G�H�S�����H�V�F���O�L�Q�L�D���P�D�[�L�P�����G�H���X�P�S�O�H�U�H��
�������Ì�Q�F�K�L�G�H�
�L�����L�Q�D���I�R�O�R�V�L�Q�G���F�O�H�P�D���G�H���V�L�J�L�O�D�U�H�����Y�H�U�L�I�L�F�D�
�L���G�D�F����
este închis corect.
�������$�P�S�O�D�V�D�
�L���S�X�Q�J�D���G�H���Y�L�G�D�U�H���S�H���R���V�X�S�U�D�I�D�
�����S�O�D�W������
�D�V�L�J�X�U�k�Q�G�X���Y�����F�����V�X�E���V�X�S�D�S�����Q�X���V�H���D�I�O�����Q�L�P�L�F��
�������$�O�L�Q�L�D�
�L�����L���D�S���V�D�
�L���S�R�U�W�X�O���G�H���D�V�S�L�U�D�U�H���D�O���D�S�D�U�D�W�X�O�X�L���G�H���Y�L�G�D�U�H��
�F�X���R�U�L�I�L�F�L�X�O���G�H���D�V�S�L�U�D�U�H���Y�L�G�k�Q�G���D�H�U�X�O��
�������$�S���V�D�
�L���F�X���G�H�J�H�W�X�O���S�H���V�X�S�D�S�����S�H�Q�W�U�X���D���Y�����D�V�L�J�X�U�D���F����
�D�F�H�D�V�W�D���H�W�D�Q���H�L�]�H�D�]�����E�L�Q�H���G�X�S�����Y�L�G�D�U�H��
�������7�H�U�P�L�Q�D�
�L���S�U�R�F�H�V�X�O��

�1�R�W������ 

�������1�X���G�H�V�I�D�F�H�
�L���V�X�S�D�S�D����
�������1�X���L�Q�W�U�R�G�X�F�H�
�L���D�O�L�P�H�Q�W�H���F�D�U�H���V�����G�H�S�����H�D�V�F�����O�L�Q�L�D���P�D�[�L�P����
de umplere.
�������3���V�W�U�D�
�L���V�X�S�D�S�D���X�V�F�D�W�������I�H�U�L�
�L���V�X�S�D�S�D���G�H���O�L�F�K�L�G�H�����D�S��������
�������3���V�W�U�D�
�L���V�X�S�D�S�D���F�X�U�D�W�������L���Q�H�W�H�G�������Q�X���R���O���V�D�
�L���V�����V�H���X�P�I�O�H��

�1�R�W������

�‡���6�S���O�D�
�L�����L���X�V�F�D�
�L���E�L�Q�H���S�X�Q�J�L�O�H���G�H���Y�L�G�D�U�H���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D���O�H��
reutiliza.
• Pungile de vidare sunt adecvate numai pentru alimente 
�X�V�F�D�W�H�����J���W�L�W�H���V�D�X���W�D�U�L�����Q�X���V�X�Q�W���D�G�H�F�Y�D�W�H���S�H�Q�W�U�X���G�H�S�R�]�L�W�D�U�H�D��
�D�O�L�P�H�Q�W�H�O�R�U���J�U�D�Q�X�O�D�W�H���V�D�X���W���L�R�D�V�H�����$�V�L�J�X�U�D�
�L���Y�����F�����S�X�Q�J�D��
�H�V�W�H���X�V�F�D�W�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���D���R���V�L�J�L�O�D�����3�H�Q�W�U�X���D���H�Y�L�W�D���D�F�X�P�X�O�D�U�H�D��
�S�H���V�X�S�D�S�����D���S�U�D�I�X�O�X�L���F�D�U�H���S�R�D�W�H���G�X�F�H���O�D���V�F�X�U�J�H�U�L���G�H���D�H�U����
�S�U�H���D�P�E�D�O�D�
�L���S�X�G�U�D���v�Q�W�U���R���S�X�Q�J�����R�E�L���Q�X�L�W�����G�H���F�R�Q�J�H�O�D�W�R�U��
înainte de a o trage în vid. Pentru a evita deteriorarea pungii 
�G�H���Y�L�G�D�U�H���F�X���D�O�L�P�H�Q�W�H���W���L�R�D�V�H�����S�U�H���D�P�E�D�O�D�
�L���D�O�L�P�H�Q�W�H�O�H��
�W���L�R�D�V�H���v�Q�W�U���R���S�X�Q�J�����L�Q�W�H�U�L�R�D�U�����V�L�J�X�U�����v�Q�D�L�Q�W�H���G�H���Y�L�G�D�U�H��
�‡���S�H�Q�W�U�X���D���Y�����D�V�L�J�X�U�D���F�����S�X�Q�J�L�O�H���G�H���Y�L�G�D�U�H���V�H���S�R�W���F�X�U���
�D��
�H�I�L�F�L�H�Q�W�����S�U�H���D�P�E�D�O�D�
�L���D�O�L�P�H�Q�W�H�O�H���X�Q�V�X�U�R�D�V�H���S�U�H�F�X�P���F�D�U�Q�H�D�����L��

�S�H���W�H�O�H���v�Q�W�U���R���S�X�Q�J�����R�E�L���Q�X�L�W�����G�H���F�R�Q�J�H�O�D�W�R�U���v�Q�D�L�Q�W�H���G�H��
vidare. 

�W�D�K�I�E�M�:�L�:�P�B�Y

�������I�j�b���m�i�Z�d�h�\�d�_���i�j�h�^�m�d�l�h�\���k�e�_�^�b�l�_���a�Z���l�_�f�����q�l�h�[�u��
�h�g�b���g�_���i�j�_�\�u�r�Z�e�b���e�b�g�b�x���f�Z�d�k�b�f�Z�e�v�g�h�]�h��
�a�Z�i�h�e�g�_�g�b�y��
�������A�Z�d�j�h�c�l�_���f�h�e�g�b�x���k���i�h�f�h�s�v�x���m�i�e�h�l�g�b�l�_�e�v�g�h�]�h��
�a�Z�`�b�f�Z�����M�[�_�^�b�l�_�k�v�����q�l�h���h�g�Z���a�Z�d�j�u�l�Z���o�h�j�h�r�h��
�������I�h�e�h�`�b�l�_���\�Z�d�m�m�f�g�u�c���i�Z�d�_�l���g�Z���i�e�h�k�d�m�x��
�i�h�\�_�j�o�g�h�k�l�v�����M�[�_�^�b�l�_�k�v�����q�l�h���i�h�^���d�e�Z�i�Z�g�h�f���g�b�q�_�]�h��
�g�_�l��
�������K�h�\�f�_�k�l�b�l�_���g�b�`�g�_�_���\�k�Z�k�u�\�Z�x�s�_�_���h�l�\�_�j�k�l�b�_��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���\�Z�d�m�m�f�b�j�h�\�Z�g�b�y���k���d�e�Z�i�Z�g�h�f���b���i�j�b�`�f�b�l�_����
�q�l�h�[�u���k�h�a�^�Z�l�v���\�Z�d�m�m�f��
�������G�Z�`�f�b�l�_���i�Z�e�v�p�_�f���g�Z���d�e�Z�i�Z�g�����q�l�h�[�u���h�g���]�_�j�f�_�l�b�q�g�h��
�a�Z�d�j�u�e�k�y���i�h�k�e�_���\�Z�d�m�m�f�b�j�h�\�Z�g�b�y��
�������=�h�l�h�\�h��

�I�j�b�f�_�q�Z�g�b�_���� 

�������G�_���h�l�d�j�u�\�Z�c�l�_���d�e�Z�i�Z�g����
�������I�j�h�^�m�d�l�u���\���i�Z�d�_�l�_���g�_���^�h�e�`�g�u���g�Z�o�h�^�b�l�v�k�y���\�u�r�_��
�e�b�g�b�b���f�Z�d�k�b�f�Z�e�v�g�h�]�h���a�Z�i�h�e�g�_�g�b�y��
�������>�_�j�`�b�l�_���d�e�Z�i�Z�g���k�m�o�b�f�����G�_���^�h�i�m�k�d�Z�c�l�_���i�h�i�Z�^�Z�g�b�y��
�`�b�^�d�h�k�l�b�����\�h�^�u�����g�Z���d�e�Z�i�Z�g����
�������K�e�_�^�b�l�_���a�Z���l�_�f�����q�l�h�[�u���d�e�Z�i�Z�g���[�u�e���q�b�k�l�u�f���b��
�i�e�h�k�d�b�f�����G�_���^�h�i�m�k�d�Z�c�l�_���h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�b�y���i�m�a�u�j�_�c��

�I�j�b�f�_�q�Z�g�b�_����

�‡���I�_�j�_�^���i�h�\�l�h�j�g�u�f���b�k�i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�_�f���l�s�Z�l�_�e�v�g�h��
�\�u�f�h�c�l�_���b���\�u�k�m�r�b�l�_���\�Z�d�m�m�f�g�u�_���i�Z�d�_�l�u��
�‡���<�Z�d�m�m�f�g�u�_���i�Z�d�_�l�u���i�h�^�o�h�^�y�l���l�h�e�v�d�h���^�e�y��
�\�u�k�m�r�_�g�g�u�o�����i�j�b�]�h�l�h�\�e�_�g�g�u�o���b�e�b���l�\�_�j�^�u�o��
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Nota :

• Lave e seque bem os sacos de vácuo antes de os 
voltar a usar.
• Os sacos de vácuo só são adequados para 
alimentos secos, cozinhados ou duros. Não são 
adequados para armazenar pequenas partículas ou 
alimentos afiados. Certifique-se de que o saco de 
vácuo está seco antes de o selar. Para evitar que 
pequenas partículas de pó se colem na porta da 
válvula e deem origem a fugas de ar, pré-embale o pó 
num saco convencional para o congelador antes de o 
embalar a vácuo. Para evitar que o saco de vácuo 
fique danificado por alimentos afiados, pré-embale os 
alimentos afiados num saco interior seguro antes de 
embalar a vácuo.
• Para garantir que os sacos de vácuo podem ser 
limpos eficazmente, pré-embale alimentos gordurosos, 
como carne e peixe, num saco convencional para o 
congelador antes de embalar a vácuo.
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���S�R�Z�L�H�W�U�]�D�����S�U�]�H�G���S�D�N�R�Z�D�Q�L-
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�Z�R�U�H�F�]�N�D���G�R���]�D�P�U�D�*�D�Q�L�D�����$�E�\���Q�L�H���G�R�S�X���F�L�ü���G�R��
�X�V�]�N�R�G�]�H�Q�L�D���W�R�U�H�E�N�L���S�U�y�*�Q�L�R�Z�H�M���S�U�]�H�]���R�V�W�U�H���S�U�R�G�X�N�W�\��
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PL

PT

Sachet sous vide à valve blanche

White valve port 
vacuum bag

Torebki pró�niowe z bia�ym zaworem

Bolsa de vacío con puerto de válvula blanco

Fehér szelepes vákuumtasak
Sac de vidare cu supap� alb�

Saco de aspirador com porta de válvula branca
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